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Jó életpálya. 

*) Mig a polgári téren minden 
életpálya a lehetőségig be van népe-
sítve, mig a kenyér után futkcsóknak 
itt se szeri, se száma, addig a legfé-
nyesebb és legbiztosabb exislencziát 
nyújtó életpályák egyikén, a katona* 
tisztin, még mindig kevesen vannak 
s mindig tiszteket keresnék. 

Nincs szomorúbb látvány, mint 
a melyet a polgári életpályán boldo-
gulni akarók elkeseredett hareza nyújt 
mikor üresedésbe jön egy-egy jobb ja-
vadalmazásu állás, mint siet ki-ki 
magának protekczióval, nexussal előnyt 
biztosítani, mint futnuk Pontiustól 
Pilátushoz és mint kapaszkodnak min-
den reményt nyújtó szalma vagy fü* 
szálhoz, antisambriroznak, hízelegnek 
s a jó ég tudná mit k" vetnek el, mi-
kor végre is csak egy lesz a győztes, 

a ki legjobban ki tudta magának-
talpalni. 

Sőt vannak esetek, mikor pályá-
zatot hirdetnek ©gyik másik újonnan 
szervezett állásra s zudul be a kér-
vény a kinevezőhöz; sokan eltelnek 
a legjobb reménységgel s eszökbe se 
jut — mig meg nem súgja valami 
benfentes, — hogy ez az állás csak 
azért létesült, mert X. Y.-nak hivatalt 
kellett adni! 

Hála a jő égnek, hazánkban már 
protekczió és nexus nélkül is lehet 
haladni; becsület, szorgalonj és ész 
tisztelétét érdemel már a felsőbbség 
előtt s megnyitják a magasb hivata-
lokat részökre, hogyott érvényesül-
jenek. 

Utalunk e tekintetben a birói 
pályára példakép, hol sok, pártfogás 
nélküli, de tehetséges egyén a legfé-
nyesebb karriert csinálta a legrövidebb! 
idő alatt. i 

Hanenv aoért ezer fényes lehető-
ség vész. el; éiwényesüleUen a liiva^-
talos életben, az alsó fokokról nincs 
aki emelje, nem tudja kitüntetni te-
hetségeit? s ki vérmes reménynyel. 
ment a- közügy szolgálatába, évről-
évre- veszti, reményeit s magasban 
szárnyaló szelleme szárnyszegetten 
esik le s- vergődik, leni kínosan jóval 
alánt' az- ezer fönihlo** fizetésen, mely 
pedig a mai viszonyok melleit a leg-
kisebb összeg ahhoz, hogy valaki meg-
éljen ugy, a hogy a társadalom is 
megköveteli, 

És csodálatos, hogy mindenki ál-
tal ismert helyzet daczára, az élet-
pályákén sok az- ember és idegen-
kedve fordulnak el az oly életpályától 
mely önként kínálkozik, hova ész és 
jellemen kivül egészségestest, de nem 
előkelőrokonság, sem pártfogás nem kí-
vántatik. 

T A R C Z A 

Ború után derű. 
(Folytatás.) 

Pedig ha felmegy kastélya toronyszo-
szobájába, honnan gyönyörű kilátás nyilt 
Erdély hegy-völgy borította téreire, láthatta 
volna azt a feldühödt vérszomjas népet, mely 
lárma s fenyegetés közt közeledett Zárdlak 
felé, rabolva, égetve és gyilkolva mindent 
ós mindenkit, akit hömpölygő árja elé vetett 
a sors, 

Mig orsói Órsóffy DagÓbert égre földre 
esküdözött, hogy igazat mond, tgy öreg aszony 
sietett Gizella szobájába. 

Az asszony, kit a leányka jó szive 
sugallatából igen sokszor élelemmeLés ruhával 
látott eh hálája adóját jött lerónni pártfpgó-
nője iránt, csáknem ugyanazon szavakkal 
figyelmeztetvén őt á közelgő veszélyre, me-
lyeket Dagóbe&ur használt atyjával szemben 
Csakhamar ott volt a Gizella szobjhban Orsóffy 
is, ki nem elégedett megázzál, hogy csupán 

lendő ipjának mondja el a rémitő esemé-
nyeket, elnyögte mindezeket Gizellának is 
ki már értesülve lsvén azokról igazat adott 
a félholtra vált urnák, és férfiúnak is be-
csületére való nyugalommal és erélylyet 
intézkedett a kastély megerősítéséről. 

Az összes cselédségnek s időközben 
a kastélyba menekülteknek megparancsol-
ta, hogy fegyverrel lássák el magukat atyja 
fegyver-terméből. A kaput és utczaajtót 
eltorlaszoltatta, s mikor mindez el lön vé-

kipattanó szikra ugrott fel ülőhelyéből Zárd 
Kadosa s félig ijedt kétkedő h?vpgon szólt: 
«lehetetlen* 

Vért jegesztő ordítás volt kivülrő^ 
kétkedő szavaira a válasz — csakhamar 
néhány puskalövés hallatszott mit a harcz-
kész szolgák és menekültek intéztek av rab-
lásra jövő vérengző tömeg ellen, mely vad,; 
káromló szavakban tört ki e nem Yárt el-
lentállás miatt 

Gizella az udvarra sietett. Biztatta a, 
gezve, mint valami őskori amazon állott fegyvereseket, hogy csak bátran viseljék 
meg Zárd Kadosa előtt, valamelyik vitéz 
őse által viselt, karcsú derekára övezeti 
karddal oldalán s tudtára adta, hogy mi-
ként intézkedett. 

Az öreg nemes kedvtelve nézte leá-
nyát kiben ősei elszántságát és vitézségét 
látta Összpontosulni, ajkai azonban épen 
gúnyosan akárták mondani hogy jobb lesz 
édes leányom ha főzőkanalat fogsz kezedbe 
vagy előveszed hímzésedet* mikor falfehé-
ren beállitt Dagóbert barátja a ki kint 
mászkált addig* valahol s reszkető hangon 
mondja; >végünk van, itt rekedtem nem 
mehetek hasa, megnyúznak . . . itt vannak 
a móook!» 

magukat. Bort osztogatott a szomjazóknalq 
mindenütt ott járt a hol a legnagyobb voU 
a veszély. 

Mi adott a gyönge, nó'a&k oly bátor-, 
ságot: a veszély közelléte vagy a történe-
lemből famagusló női alakok dicső p^ldáj^ 
vagy az talán, hogy mállójáért legqi 
az ifjúhoz aki neki e nagy alakokról oly 
elragadó szépen beszélt? 

Ne kutassuk w akót, 
Megfejthetlen rejtély a n(5; pípzinyke 

darázs ellenséges közeledése mUtt megré-
mült gyáva gyermek i^gy veszélyben hős 
egyaránt tud lenpi . . . 

A védők pompásan viselték magukat 
De már erre a szavakra, mint tűzből és már-már ezt remélték, hogy támadóik 
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m i n i s t e r a z o n k e n t e s i i n t e z m e n y h e z , j y é n v a n > a f e . Q e m u s z i k n y a k i g " í i s z - . rova tunka t a jövő számmal kezdjük meg 
f é n y e s a j a n l a t o t t éve a s zo lga lo i f j ú - , t e s s é g t e l e n a d á s s á g o k b a n , k ö s s e f e l a - Pályadíj. A budapesti 1 8 4 8 - 4 9 - i k i 
S á g n a k , h o g y n e h a g y j á k oU a k a t o - j k a r d o L . < ereklyemuzeum a m a i t évben pályázatot 
n a i p á l y á t , h a O k t ó b e r e l e j é n l e t e t t é k ! N e m c z i f r a n y o m p r u s á g a z d e s z é p ! h i r d e t e t t é r d e k e i t szolgáló hírlapi köz-

a t i sz t i v izsgá t , h a n e m m a r a d j a n a k ; é s m a g a s p41 ya, m e y n e m c s a k m e g é l - j ^ T " ' T ^
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b e n t , k a p n a k t i s z t e s s é g e s fizetőst rög - , ö ' L ' ü ] é g t s ö l d i c s e t , 1 6 m i l z e u m 

_ , , h e t e s t , a e ű e c s u j e s t , s o i o i c s o s e g e t c s a k i s Budapesten á l iható fel< ezima 
t o n s h a t h ó n a p m ú l v a t e n y l e g e s i t v e ; q V l b a u - Jczikkel. Az ereklye muzeum nevében Gróf 
J e s z n e k . | ;Kreith Béla ur a napokban értesilélte szer-

N m c s elég a r t e z i n t e z k e d e s k e l - : — k e s z t ö s ó g ü n U e l h o g y c z i k k ü n k 8 d r b 

lő dicséretére s kar lenne, h a az y i n P | 1848-49-iki tárgyú képet nyert pályadíjjal 
j l i l \ L I V i A közlemény szerzője Ilell Lajos joghall-

gató. 
— Óvoda felügyelő bizollság ma d. u 

3 órakor gyűlést tart. Tá rgy : Óvónő vá-
lasztás s egyéb az u j tanévre tartozó in-
tézkedések. 

ifjúságra nem volna a kivánt ha-
tással. j 

E l ő s z ö r n e m kell p r o t e k e z i ó t ke- • — A városi nagyvendéglő és bérház 
r e s n i ö k , - m á s o d s z o r 2 0 - 2 1 é v e s ' t e r v " e a7< elöljáróság a .Vállalkozók Lap-

, , , • , , , i - i i ; ában» pályázatot hirdetett . Pályázati h a -
i f j a k a z o n n a l b e j u t n a k egy l e g a l a b b P j p t e m b e r A z e l f o g a d o t t t e r y j 

is egy e z e r f o r u i l o t b i z to s i t o a l l a s b a , : k é s 4 z i l ö j e 2 0 0 forint jutalomban részesül. < — A katonabeszámolúsolá.si póladó 
m e l y 3—-i- é v e n t g s z é p e n e m e l k e d i k ' — A békésmegyei gazdasági egylet jszept, 10 ig közszemlére téLetel ki. 

belatva hasztalan erőlködésüket távozni lyosó régi divatú vasrácsai közül lövöl-; Zárd vadul kiáltott fel e borzasztó 
fog-urak-, midőn-e* kert felöli alacsony kőke- } döztek a vadul káromkodó tömegre mely | helyzetben : »mindenemet annak, a ki meg-
ri tésen izmos, reszeg licko másaott át vak - ,vég re az erős ajtót is betöré. j ment bennünket.* 
merően. Í A védők kényszerítve lettek be l j ebb ; Kétségbeesett szavajra a torlaszoknak 

Rossz, vagy jó szellem védle őt, mert vonulni, minden talpalatnyi tért vérről ű z e t - ; az ajt . 'val együtt való b0dőlésé ,volt a vá-
négy lövést hasztalan intéztek reá ja a v é - j t e t v é n meg. A vérszomjas tömeg azonban ; | a s z s y dühös, öles termetű ember, vagy 
dők, kikre vértői párolgó kaszájával, jobb nem tágított, elesett embereik helyére é lők; jobban mondva emberi a lakba bujt fenevad' 
ügyhöz méltó bátorsággal támadt. A vad ; tolakodtak elő, a kik a belső te rmekbe j rohant rohant be legelőbb a be tör t résen 
lickó emberfeletti erővel vagdalkozott jo -bra szorították Gizellát atyjával és néhány e m - : v i ! ] ° g ó egyenesre ver t kaszájával csapás t 
ba l ra s e , y szolgalegényt nyakszirten la lá . l ' herével, innen pedig, a végső menhelyre j ' " " ^ í ' ^ n ^ ^ S n ^ d t ^ ^ l l a t -
a ki haldok.ilva esett össze, megrémítve j az utcza felé néző t o r o n ^ o b á b a ^ 
halálordilá->ával baj társai t és vérszomjat | emeletet alkotott s melynek ablakai - a , g a 2 ö „ m e s f e j e r ö l f e l l e l t f a 

adva az alacsony kerítésen tá rsukat követő földszinti szobákéval ellentétben — nem z u h a n ó fegyver egy széles pengejü 
m u c o k n a k - | voltak vasrostélyzat által védve. A beszon- , ^ ^ m 8 , t d e l i h o n y é d f ű h a d 

Végra sikerült egyik urasági v a d á s z - t o l t a k kiknek száma az eredeti Usböl o l ^ ^ G é , a f o i . g a t o t t ( a k i a l e g v d l s á . 
nak puskal-usával leür í ten i a bősz fiesorl,; fogyott, iszonynyal hal galták mint omla - j b b i U a Q a l l a n i - w a j l ó b o l ö r é s e . 
ki meg fekve is vagdalkozott, miáltal a > nak a súlyos eszközökkel intézett c sapások . k o f l é t m é s z r e v é t I e n ü l 

véduk figyelmét lekötvén a támadók közül > « ériékes bútordarabokkal lnrtelen e l tö r - j a z a b ] a k o n a 3 Z o b á b a g m i u t á n & 

az alacsony kerítésen mind többen jutot tak laszoll aj tóra. halálos csapást, harsány hangon k:a!tá az 
az udvarra s egy részök a vedökre veiéi Gizella kihúzta mindeddig hüvelyben u t á n a betóduU honvédeknek : «Előre* s a 
magát mas részök pedig a kapu tor laszai t : hagyott kardját, készebb lévé i inkább abba ; következő pil lanatban a r é m ü l e t szav-út 
hordta el es zar ja t törte le, hogy a kint dőlni, mintsem ezéda nép által meggyaláz- fürömkilútás váltotta fel a megmen te t t ek 
levőknek szabad terük legyen a bejövetelre, tassék. ' a jka in . 

Gizella látva a növekvő veszélyt a Zárd Kadosa, a biipzke ur, megtörve5 A holvzet megváltozott. A megrémült 
folyton hareznló szolgák állal köveive a . imádkozott. ostromlók látva e nem várt segítséget, ve-
kastély folyósójára sietelt, melynek erősen Ez alatt a szoba ajtón, mint koporsó ' szelt ordítással futot tak az udvar felé, hol 
megvasalt, tölgyfa a j la ja t bezártak az őt fedelének letzegéspkor mind sűrűbben, st í- j azonban ismét honvédekkel ta lál ták szein-
Xöyető Yédők ostromlóid előtt s a fo- rübben ismétlődlek a fejsze csapások , . . közt magukat . 



— Kondoros községe minden h é t s z o m - ; ményt, végre kíváncsian kérdem bará tom- »Márvány szive van» mondák a ki-
b a l j á n tar tandó s marháha j t á s sa l egybekö- \ t ó i : *ki az az ősz ha jú fiatal nő ?» 1 kosarazott imádók, s a k i n e k eszök gtŐze-
tö t t he t ivásá ié r t folyamodott . j A kérdet t a jkai körül futó mosolyt | delmeskedett szivük felett* elutaztak a tűn-

— Esküvő. Bak'y Bencze pestmegyei I lá t tam, azonban a függönyt épen akKor jdé r bűvköréből, akik pedig azt reméltek, 
könyvvezető folyó hő 23-án vezette o l t í rhoz * húzták fel, az e lőadás megkezdődött, b a r á - j h o g y megnyerhetik valaha szerelmét s ke-
az öcsödi ref. templomban Győry Gizellát: tom e miat t csupán ennyit válaszol t : »elő- ' zéi (amire ráadásul 100—120 ezer forint is 
Györy Imre ot tani első jegyző kedves é s ' a d á s után majd elmondom történetét.* ? já r t ) mind'en kedvező a lkuimat megragadtok 
szép leányát. í Kíváncsiságom rendkívül fel lévén ^ hogy körülvehessek bá lványukat . mint hol-

- - A. vá rmegye i ' l eg több adót fizető * kölLve, figyelmem megoszlott a szind-irab j dat csillagai, 
b izot tsági tagok 1895 évi névjegyzéke szept. \ éri azon nő szemlélése közt, ak inek tör té - E ^ y s z é p nyári nap--alkdnyán Margit 

hó 9-éig ,a vármegyei székház hirdetési j nete is van. - h á t a s j ^ t r e n ( f c W e lő : s" -könnyűséggel 
t áb l á j án közszemlére té te tetet t ki, hol a z t ! Az előadás véget ért, a közönség szét- j s z ökel lve a nyeregbe, egyedül ' - lovagol t ki 
a megyebeli érdeklődők megtekinthetik. j oszlott .s ba rá tom otthon, Ígéretéhez képest - ot thonából a nem messze fekvő erdőbe.* -

— Elhaltak vá rosunkban Aug. 22-én : a k ö v e t k ^ ö k e l beszélte el: \ A m I n t a s z á 2 a d o s . tölgyfák által határol t 
Hrncs ja r Jud i t 1 éves, Szvák A n d r á s i g <Az előlied meltan fellűnő sz ínház - ; ; a s e r d e i u l o n h a l a d t lován, egy ii jut 
KrisKa Anna 26-éve.s Aug. 23-án Sz i las i jbeh nő, Murányi Margií, oly szép v o l t . v e U ^ teonkft f a l ö r ^ u f o g l a U 

TAnnq ^ pvp«? hogy a gorog mythosz istennői akarat anul , . ., „ . . , • , , , .. .... j a n o s o tveb. ^ & j j o t s a ] r n o d o z v a nezle a lombok ko/.olt \ is eszébe ju to t tak az embernek, ha Őt meglátta . . . ; ; t t , ' b repkedó madarkákat . 
' jHa ja , melynek színe vetekedett • az eben) 

. . t | éjsötétjével, hogy ha kibontá, paránvi lá-f Az ifjú, kire éppen azon • pi l lanalban 
: G S Á R N O l \ * W j bacoká i sarkáig ér t » mint sátor t akará e l í vetotte a szép amazon e.jsölet szemeit, mely-
1 " ' I őz karesuságu junói termetét, vakító fehér i b e u a z e m e l t e r e á k o r o i ü r e k e t 0 s-zempár-

| fogsorai parányi p i ros ajkai között ugy í j á t , -ugy nézett ki ilt mintha valamelyik 
| csilloglak, mintha rub in iba foglalt keleti j szobrúsz veszélyes játékból Vésője legszebb 

71 J ^ a r g l t . í gyöngyök lettek volna ; fehér a rcá ra 0 l y ) a lkotását helyezte vúlnít a faforzsre, mint 
j á t lá tszó pir t lebet a természet pazar b ő k é - t a l a p z a t r a . Szabályos arca, szép metszésű 

Először voltam távol fa lumtól , e lőször; z ü s é g e j m i u t a m i i y s z i n l sugároz vissza az! szája, római jellegű orra , piciny bajusza 
vol tam a városban s első a lkalommal iá - ; é s z a k i j é n y á j t a j csókolt jégsarki hó. szeszélyes idomú kalapja alól kikandikáló 
togat tam meg a színhazat is, hová gyer- ; m é elmondom, hogy linóm metszésű , gesztenyebarna "fürtéi, erőS, szabályos l e r -
mekkor i jó bará tom, a falumbeli jegyző u r j o í r a y o R ) i v e s a h o s s z u s e l y m e s m e L e » n e m kevésbbé lepték meg Margitot 
fia, vitt el. ; szempillái alól fekete szempár ragyogott j mint az iíjut a nő szépsége. - I lyennek á l -

Szemeim kápráztak a meg nem szo- j a r r a a vakmerőre , a ki azokba varázsere jü ; ^ o d á m á valódi férfit, gondola Margit, 
kot t fénylői, arcom tűzben égett az i zga - j szemekbe nézni mert , ha hozzá teszem; Ilyennek álmodátn eszméhyképefti'e 
tol tság miat t , melyet e gondolat ra érezLem :: mindezekhez, hogy ez a szép lest épen olyan • sultogá a szép ifjú, szenvedélyes tekintet tel 
>ls tenem! mi mindent fogok én most szép, minden nemesér t s jó ért rajongó, de nézve a most mar vágtató amazon után. 
láini?> >kissé szeszélyes lelket re j te t t , akkor h t t k é - i 

Azonban figyelmemet c sakhamar a i p é t adtam annak a nőnek, kit rövid időve l ; 
haloldali alsó páholyok egyikébon h d y e t ! ezelőtt elhalt a ly ja valódi amerikai s z a b a d j . # . . . 
foglaló nő vonla magára , akinek üde sz<*p i férfias szellemben nevelt, annak a nőnek , ; »Tessenek, lessenek pesetáim u ra im, 
fiatal a r c a dacára , a mini csodálkozva esz- í a ki huszonkét éves kora dacára még nem ! böl iycim! fogják ládni nán&j állatseregled ed, 
leiéin, egészeu fehér ha ja volt. — Nem t u d - ! l u d o t t szeretni . . ; jeges medfek, zsiráffos, oroszországi medfér 
tam hova lenni b á m u l a t o m b a n : oly gvö-< Az ére l le r a jongó férfiak hő szere lmi ; óriás kélgyót, sokféle majmoo, hiénát , t ikm-j 
nvörü fiatal aro és olyan ezüstfehér h a j , ' vallomásait e hideg szavakkal tette s e m - j s allatok királyát oroszlánd, kinek i z 3 r n y ü 
hogy férhet e két ellentét össze? j m i v é : > ü r a m , ö n derék ember lehet, de é n . o r k á b a tukja fejéd pele a világhírö: á l la t -

Sokáig szemléltem az érdekes t ü n e - ; n e m tudnám szeretni soha !» Iszoliditftnfl Leóna kisasszony! 

\ 

Körül volt véve a kasté ly mindenfe- • maradt buvhelyén bármint imarkodot t i s ; Hangjáról mindnyájan reá- ismertük 
lől ka tonákka l , kik elfogták a martalóezok - összehúzni magát . Ez ok miat t k imászot t j s Géza, a ki régebben többször ta lálkozot t 
kofcől a magukat" megadókat s nem kegyel- ; nagy hirtelenséggel a hordóból s kamara < Dagóberttel, nevetését alig b i rva vissza-
meztek a tovább harezolóknak, ' {hátsó szegeletében lévő ko rpa t a r tő h o m - j tar tani , mondá c ugyan Orsóffy ur soha se 

Rövid negyedóra alat t ki lelt tisztítva j bárba telepedve, lealapult és ha l lga tózo t t \ kér jen tőlem kegyelmet, hisz nem vagyunk 
a kastély és környéke a véréngző nép'lől s I t l helyzetben lehetet t vagy m a s f e l j m i ha ramiák s én nem. .vagyok k ^ r u n i a 
n j iu tán m á r egy m ó c sem volt lá tható, ' a ] a U k i n t a h , r c z é s é r k é 2 e t t ! « n B k hanem a kegyetek igaz barátja , akit 
Párdony,Gé55a visszatér t a szobába bé l i a m ó c z o k l e , e t t e k f WBobb parancs es a szerenoses velet lea 
Zárdot s Gizellát hagyá. Amint a l eányká- j f h o n v é d e k e r é a z e ő r j á r a t r a ^ ^ ^ " o l t segitsegokre .c 
hoz ért , az á ju l t an omlott ka r j a i közé, a : ffle ű z ö d é s t s z e i í G z n i a r r ó i vájjon j Parancsnokuk e szavaira a katonák 
férl iásságnak helyet adot t benne a n ő i e s s é g ! n e m . e ] a m ö c o k k Ö ! ? f i l v a l a k j a z o n | elengedték Dagóbertet , aki épp oly örömmel 
amint viszont lá t ta szerelmesét . > kamarába a hol a gyáva Dagóbert t a r t ó z - i é r e z t e S 2 a b a d ' m i n t szégyennel 

' * íkodot t A reszkető agglegényről 'hálálver i ték! ^ W ™ * * * ™ a ^ miután la t ta 
Kint aza la t t összeszedték a halot tak r i , " r J l n / a n A 

és 

— J 

som pedig az élők között nem volt fe l la- j o I á h o k keresik, fejét a ko rpába rejté, mi-1 alatt , hogy többe nem is l á t t ák őt viszont. 
lá lható > ként a s t rucc szolcla a homokba azt vél-J A szabadságharcz véget ért. az éjszaki 

Yajjon hová tűnhete t t a jó u r ? m e r t q n e m ját, őt sem lát ják. A hon-1 óriás minden jog ellenére, kicsavarta a vi-
l l á t bizony mikor lá t ta hogy itt nem j v édek azonban észrevették s móonak hivén 1 nemzeti sereg kezéből a győzedelmi 

t réfá lnak az emberek, hanem é le tükkel ; k i rángat ták a hombárból s H következő 1 zászlót, á ru lás segélyével a sötét emlékű 
já t szanak egy félreeső k a m a r á b a húzta ma- j perezben azon lekváros korpás á l lapotban \ Világosnál. 
gát s aggódva tapogatózot t a söté tben előre p 4 p d o n y főhadnagy elé hurczol tak . Géza az j A h o n D e m o s L h e n e s e számkivetet té lón. 
búvóhelyet keresve egy hordot taláU m l Y ' ^ időközben magához tért Gizella és Zárddal j 
nek oldaia és fenekéhez tapadva l ekvár ! együtt figyelmesen nézte a prézlibo meg-! A balhatat lan költő, ki verseivel [el-
volt ebbe büj t . AsátKigyan nem bán ta ha a ;• hengergetett aszalt szilvához hasonló urat i kosiló a vitézeket nyomtalanul tűnt cl, 
Zekvár be is keni hanem az sehogysem ; a k i °si'/almas hani?»u könyörgött Kegyelemért 1 ^ini- meteor, szel leme ragyogó fényét 
tetszett a jó dal iának hogy T j e k i v ü f természetesen tiszta magyarsággal. hagyva há t ra 



— Ttssenek auráim, tessenek höityeím 
pesetáin!, — Csak pelépti tij netfen kraj-
cár, csak netfen krajcár.® 

É cifra szavakat hórihorgas cseh fickó 
orditoKla a hatalmas állatsereglet bódéjának 

urak kik nem tudtak hová céloz a >már-imerő férfi életét;, dfe- legRivSÜ JBkrgit kinek 
vány szivü.» 

«Nos tehát* folytatá — az a 
hallatára -
óhajtok férjemül, annak adom kezemet ki 

emelvényéről, az ott ácsorgó, bámészkodó j e csipkekendőt kihozza nekem -az oroszlán 
emberekhez intézvén szavait, kiknek tömege J ketrecéből*, — s ugyan e pillanatban a 
csakhamar utat nyitott azon társaság e-iőttj bájos női illatos kis kendőjo ott hevert 
melynek élén a szép Margit haladt nagynén-

iével, — El«aradhatlan kísérői a sovány 
gróf Keszegh a rövidlátó Duray báró és 
még pár csillaga képedé a <«iárvány szivü 
kíséretét kinek ma az a különös ötlete 
támadt tngy a pesti ós bécsi állatkertek 
után ez egyszerű seregletet akarta megnézni. 

A .társaság betépett a függik ya/tő-a, 
mely az állatok kalikájaelőtti térre vezetett 

-'Margit kedélyesen nevetett az ajpró 
miajmok bohóságain melyek egymásba ka-
fp&szkodva birkóztak, a szép leány által 

bájos arczán esatSal a hamvai ha^ 
Y á I a z s | l á l o s sápadtság: adott foelyet.. Kiáltani akart 

""" i r T " »"" w , , fijde valami vasfcspoc* gyanánt fogta' össze >miután én csak valódi férfit í . , t w- • j • 
torkát hangot sen* bírt adni. ö a » szeretett' 
volna rohanni a&feex a bátor ifjuho^ vele* 
együtt halni meg.' lábai azonltfu* földhöz 
gyökereztek moZdolnf sere* bfet kénytelen1 

volt hangtalanul nézni mint fogja- széttépni: 
azt a gyönyörű bátor ifjat, a? erdóbeli i s -
meretlent az a szórnia állat. 

bedobva, az oroszlán hatalmas lábai előtt 
A divatfi Daruy bárónak (sajátságos 

véletlen) épen ekkor esett le a cvikkere, 
mely után ugy ő mint a sovány Keszegh 
gróf jónak látták lehajolni, hogy felvegyék 

Az ifjú villámló szemeit ez idő alatti 
nem vette le a hatalmas vadrólr mely ai 

mit az-onban gyorsan akarván véghez vinni (delejes hatású szemek Küerer néisése-követ-
hatalm&'san összekocintották fejeiket ezen 
iá-termeid természetesen bocsánatkérést 
igényelt (ez idő alatt el is lehetett feledni 
a »«ffárvány szivű» kimondott szavait.) Á 
t:Sbfei bolygó pedig némán nézte e jelenetet 

keztében mintegy megzavarodott s lelapulva 
maradt, a férfi folyton az állatra laegezett 
tekintettel hajolt le a csi-pkekend^ után s 
meglelve azt, lassan vonult vele hátra 
folyton az oroszlánra nézve, a külső ka-

•améífcül hogy valakinek közülők eszébe ju-il itkába melynek Vasrácsos ajtaját Qsakba-

iközébök d o b ^ ^ i y á ^ ^ k a ^ h a t a l - T 1 ^ v o l n a a h a l á l b a r o h a n n i ' M i n d e z e k m a r m a « a é s 8 2 orószlán közé tolta, a né-
'.cűxmfcan gyorsabban történtek mint elmon- zők éljeneztek a királyi vad iszonyú bögést Htokba keríteni. 

Csakhamar azonban erőteljes .nő, mhs 
Leöna lépett a nézők koré s kecses *nosoly-
lyal bajtá meg magát azok előtt. A .kisasz-
szony rövid fényes szövetű ruhát viselt vak-

dani tehet. 
Margit gúnyosan mosolyogva nézte le 

j udvariéit s élesen hangsúlyozva szólt; 
í*nos uraim! ugy-e nem hallották szavai-

. . . . . - ma-t kölömbeu ezt előre tudhattam volna 
tölténnyel töltött pisztolyt, jobbjában pe- < t ü f e n e k a ^ f é r f i a k J o 

dig hatalmas btfrkorbácsot tartott 
» * x I 1 i i - uxia wu — Be nem mindnyájan — szólalt Az imént kintkiabáló hosszú >cseh,i M .. . . . .. ' . r , -

t • . L Ji .u- J i - u i ^ e g Margit háta. mogott egy érces férfi most éles hangon bent kezdte hirdetni hogy „ ^ „ „ ^ „ „ a 
miss Leona megjelent vakmerő matatvá«ya-
mat megkezdeni az oroszlánnal. 

A legény ezután az oroszlán hatalmas 
kalitkája mellett levő üres ketrec ajtaját 
kezdte kilakatolni mely ketrecből a nézők 
veszélyeztetése nélkül lehetett a k irály i 
vadhoz jutni. 

hang, melynek tulajdonosa az épen akkor 
kinyitott ketrec-ajtóból félretolva a belépni 
akaró miss Leonát mielőtt az megakadá-
lyozhatta volna a kalitba sietett s gyorsan 
magára húzva annak ajtaját, s félretaszítva 
az állatok királyától <öt elválasztó drótfalat 
mely tdló ájto volt, belépett azon és bátor j i f j u e r e j e ® a 8 á h o z tér t» d e haja betegsége 

hallatott . . . 

A márvány sziv pedig nagyot dobbnat 
s Margit ájultan rogyott Össze, amint a 
vakmerő férfi átnyujtá kendőjét. 

Körülbelül két hétig feküdt betagen 
élet-halál között a szép leány ezután. Be-
tegsége ideje alatt lázálmaiban folyton azt 
a szörnyű jelenetet látta, melyet <5 idézett 
elő szeszélyes Ötletével. 

Féltették életét. Végre azonban győzött 

tekintettel nézett szemközt a puszták óri-
A szép Margitnak e pillanatban sa- fásával. 

játságos ötlete támadt s félhangon igy szólt 
környező udvarlóihoz: »nemde uraim, unok 
mindegyike bátor férfi?* 

iszonyú p i l l a n a t . . . . , 
Az oroszlán .lela.pul?, ugrásra készül 

f a nézők visszafojtott lélegzettel bámulták 
— Igen — szóltak egyhangúlag az ja váratlan jelenetet. Mindenki félté a vak-

alatt elvesztésében sziuét 
lett megőszült. 

ezüstfehér 

A nemzet hősei közöl, áki nem talált 
hősi balálra a csatmezőn, vagy nem jutott 
gyilkos módgára m aradi Gogotha bitófá-
jára, Ihujdosó lett, menekült; s ha elfogták, 
iaftusrt&tt vétségéhez mérten, bitó vagy kato-
a&7á»Saroztatást lett .jutalma -Sokan 'külföldre 
•meneíkuHek, -sokanepedig íiem tehetvén azt, 
álruhát Öltve, tartózkodtak *egyik vagy másik 
jószivü uraságnál, $obb jövő bajnalpirkadá-
,sát várva - , . 

Az érdélyí óriási hegyek mögén teljes 
;pompájá-ban áldozott le atiap, megaranyozva 
a hegytetők koronái. 

Zárd Kadosa a móeofc támadása után 
njra rendbe bozott kastélfából gyors lép-
tekkel ment le gyönyörű kertjébe. 

A virágokillatoztak, madárdana hang-
zott a ke ti iákon, méhek döngicséltek ezer-
szimü bogárkák repdestek a légben minden 
békét birdeteU. 

A nem gógös Kadosának arca tsagy 
yáttzáson mentát — megöregedett. A szigorún 
vunások eltántek róla s mo>t valami titkos 
öröm, boldog megelégedésnek adtak helyet 

A újonnan homokolt kerti uton 
üveghiza t l ó irányzá lépteit az öreg nemes 
Az üvegház lépesÖjén kertész legény ált 
kinek széles vállára szerelmesen hajtá le-

fejét, a leájdozó napra függesztett tekintet-
tel — Zárd Gizella. Az öreg Zárd, a büszke 
ur, á ki egykor gőgösen utasitá ki kasté-
lyából >Bárdony <Gézát, a tanár jelöltet, sze-
retettel -ölelie most át — a mint a merengő 
ifjú párhoz ért, — Gárdony Gézát, a da 
rócz ruhába öltözött kertész legényt s an-
nak jegyesét -Gizellát és reszkető szavakkal 
mondá ^ kedves gyermekeim ime itt a ke-t 
gyeltni irat — e szavakkal iratot mutatót 

í e l — melynek alapján Géza fel van mentve 
minden üldöztetéstől levetheted fiam — szólt 
megcsókolva a Jcertész legényt — álruhá-
dat mely kiléted iránt a kémlelők tévútra, 
vezetésére szolgált>. 

• Most már nyilt homlokkal emelt fő-; 
vei mondhatod a világ előtt amit eddig 
titokban kelle tartanod hogy Zárd Gizella 
menyasszonyod, birtokain: a te birtokod. 

Én -megtartám a veszély pillanatában 
kimondott szavaimat «mindenem azé aki 
megmentett. 

Az őreg m mindkét kezén egyszerre 
érzett forró csókot; Géza és Gizella csók-
ját kiknek fejére áldásként hullottak a sze-
rető agg örömkönyei. 

(Vége.) 

Az orvosok állítása szerint a kiállott 
halálos félélem és bétegség Őszitették meg 
Azonban ugy látszik hajának ében színével 
együtt veszté el >m|rvány szivét* is, mert 
félév múlva felgyógyulása után mint boldog 
fiatal asszony ment nászútra Velenczébe 
férjével azzal a bátor ifjúval aki kocxkára 
tevé életét az ő kezéért*, 

Jó későre járt már az idő mikor ba-
rátom befejezte a történetét. Másnap egye-
dül mentem a színházba csakhogy láthas-
sam a regényes hölgyet ott volt azonban 
oh ciodák csodája, ekkor már ép oly szép 
fekete volt haja, mint a milyennek bará-
tom leirá. 

Bámulva azóltam mellettem ülő isme-
retlen szomszédomnak Murányi Margitra 
mutatva: cUram, festi az a nő a haját?» 

— Nem-a szólt morozusan a kérdett 

— De hisz tegnap ősz volt. 

— Ah debtgy, csak hajporos. 

És e válasz után főiénnyel mosolyogva 
nézett le engem az egyszerű falusit áki 
nem tudtam addig hogy hajpor létezik a 
világon és valótlan történetet is beszélnek 
az emberek. 

Felelős szerkesztő : Mjhálfl JÓZSef 

ía dó; Sápszky János. 
Nyomatott Nagy M. könyvnyomd ájában Szarvason. 
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